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Ка зақ тілі саба ғын да ше шен дік сөз дерді оқыту дың  
тәр бие лік мәні

Ма қа ла да қа зақ диас по ра сы на ин но ва циялық тех но ло гия бой ын ша жанжақ ты тә лімтәр бие 
бе ру жә не ше шен дік сөз дер ді грам ма ти ка мен бай ла ныс ты ра оқы ту дың тиім ді жол да ры қа рас ты
рыл ған. Қа зір гі таң да бар лық оқу орын да рын да ен гі зі ліп жат қан ин но ва циялық тех но ло гиялар оқу, 
бі лім алу үде рі сін де гі әдіс те ме лер ге озық, жа ңа ша тұр ғы дан қа рап, оны үз бей жаң ғы ры ты лу да. Осы
ған орай, қа зақ диас по ра сын дер бес бі лім алуына, із де нім паз дық қа, шы ғар ма шы лық қа тәр бие леу 
мақ са тын да оқы ту шы лар дың ин но ва циялық тех но ло гияны мең ге руі мін дет, па рыз.

Түйін сөз дер: ин но ва ция, пе да го ги ка лық тех но ло гия, ше шен дік сөз дер, ма қалмә тел дер, тә лім
тәр бие, грам ма ти ка, фо не ти ка, етіс тік, есім дік
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Вос пи та тель ное зна че ние ора то рс ких ре чей  

на уро ке ка за хс ко го язы ка

В статье расс мат ри вает ся ис поль зо ва ние ин но ва ци он ных тех но ло гий в обу че нии слу ша те лей 
ка за хс кой диас по ры ка за хс ко му язы ку, а имен но, эф фек тив ные пу ти вве де ния муд рых из ре че ний, 
ко то рые изо би луют в ка за хс ком язы ке. Че рез изу че ние муд рых мыс лей слу ша те ли ка за хс кой диас
по ры имеют хо ро шую воз мож нос ть поз на ко мить ся с куль ту рой ка за хов, по нять их мен та ли тет и по
чу вс тво вать кра со ту язы ка. На ря ду с этим, муд рые мыс ли ка за хов не сут ог ром ное вос пи та тель ное 
зна че ние.

Клю че вые сло ва: ин но ва ция, пе да го ги чес кая тех но ло гия, ора то рс кая речь, пос ло ви цы и по го
вор ки, вос пи та ние, грам ма ти ка, фо не ти ка, гла гол, мес тоиме ние.

Қа зір гі таң да оқу үде рі сі не «жап пай» ен гі-
зі ліп жат қан ин но ва циялық тех но ло гиялар бар-
шы лық. Әри не, ин но ва ция кө кей кес ті мə се ле-
лер дің то ғы сын да пай да бо лып, оқу үде рі сін де гі 
əдіс те ме лер ге жа ңа ша тұр ғы дан қа рап, оны үз-
дік сіз жаң ғыр ту ға ба ғыт та ла ды.

Ин но ва циялық бі лім бе ру – іс кер лік тің жа-
ңа тү рі. Ин но ва циялық қыз мет оқу ісін да мы ту-
ға, пəн дер дің мə нін те рең де ту ге, оқы ту шы ның 
кə сіп тік ше бер лі гін арт ты ру ға бас қа жа ңа тех-
но ло гиялар ды ен гі зу ге, пай да ла ну ға жə не шы-
ғар ма шы лық жұ мыс тар жүр гі зу ге ба ғыт тал ған. 
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Мұн дай тех но ло гиялар ды қол да ну – бі рін ші ден, 
оқы ту шы ұта ды, яғ ни ол са бақ ты тиім ді ұйым-
дас ты ру ға кө мек те се ді, тың дау шы ның пəн ге 
де ген қы зы ғу шы лы ғы ар та ды, екін ші ден, тың-
дау шы ұта ды, се бе бі оның та қы рып бой ын ша 
та ны мы ке ңейеді. Осы лай ша бі лім бе ру дің қа-
лып тас қан əдіс те ме сі не оқы ту дың жа ңа тех но-
ло гиясы тұр ғы сы нан өз ге ріс тер ен гі зіл се, бі лім 
са па сы да ар та түс пек.

Оқу мен тəр бие егіз. Оқы ту про це сі тəр бие-
леу мен ұш та сып жа туы ке рек. Олар ды бір-бі-
рі нен бө ліп алып қа рауға бол майт ын, та би ға ты 
та ны лып тұр ған үр діс. Ұлы ой шыл ба ба мыз əл-
Фа ра би: «Адам ға ең бі рін ші бі лім емес, тəр бие 
бе рі луі ке рек, тəр бие сіз бе ріл ген бі лім адам зат-
тың қас жауы», – де ген екен. Сон дық тан, бі лім 
бе ру мен тəр бие леу не гіз де рі нің мақ сат та рын 
бір лік те қа рас ты руымыз ке рек.

Ұлт тық салт-дəс тү рі міз ді қас тер леу, ана ті-
лі міз ді құр мет теу ар қы лы ел дік ру хы мыз ды ас-
қақ та ту ды мақ та ныш тұ та тын са бақ тар ды өт-
кі зу – тəр бие са ла сы ның үл кен же тіс ті гі бо лып 
есеп те ле ді. Са бақ тар дың бар лы ғы, ең бі рін ші, 
ұлт тық – тəр бие мен тың дау шы лар дың жан дү-
ниесін азық бо лар құн ды лы ғы жа ғы нан қа рас-
ты ры ла ды. 

Жо ға ры бі лім бе ру фа куль те тін де қа зақ ті лін 
оқы ту ға бай ла ныс ты жүр гі зі ле тін бар лық прак-
ти ка лық жұ мыс тар – тың дау шы лар ды адам гер-
ші лік ке, ізет ті лік ке тəр бие леу ге өз кə сі бін мең-
гер ту ге, сөз дік қо рын бай ыту ға, мə нер леп оқу, 
сөй леу мə де ниетін қа лып тас ты ру ға, шы ғар ма-
шы лық ой-қа бі ле тін да мы ту ға ар нал ған. 

Ен де ше, қа зақ ті лі са ба ғы тек тіл үйре ту ға-
на емес, тың дау шы лар ды жан-жақ ты тəр бие леу 
са ба ғы. Бұл рет те дағ ды лы са бақ тан тыс оқу ма-
те ри алы қа зақ ті лін оқы ту да прак ти ка лық қа на 
емес, со ны мен қа тар бі лім бе ру, тəр бие леу мін-
дет те рін жү зе ге асы ру бо лып та бы ла ды. Са бақ 
ба ры сын да оқу бағ дар ла ма сы на бай ла ныс ты 
грам ма ти ка лық та қы рып тар ды қайталау, бе кі ту 
мақ са тын да ше шен дік на қыл, тол ғау лар ды пай-
да ла ну тиім ді. Са бақ тың мақ са ты:

1. Грам ма ти ка лық ма те ри ал дар ды бе кі ту, 
олар дың тіл дік ерек ше лік те рін то лық мең гер ту.

2. Ше шен дік на қыл, тол ғау лар дан тіл дік ка-
те го рия лар ды тауып, олар ды ажы ра ту, тал дау, 
дə лел деу, тіл ұс тар ту жат ты ғу ла рын жүр гі зу. 

3.Ал ған бі лім де рі не гі зін де ше шен дік сөз-
дер дің те рең ді гі не, ма ғы на сы на кө ңіл бө лу ге, 
ес те сақ тау ға, ой лау қа бі ле ті мен тіл бай лы ғын 
те рең де ту ге, өзін дік көз қа рас та ны тып, пі кір 
айтуға баулу.

4. Тіл дік ма те ри ал дар дың өзін дік ерек ше лік-
те рін ес ке ре оты рып, жаз ба ша жұ мыс тар да сол 
ерек ше лік тер ді бас шы лық қа ала бі лу дің прак ти-
ка лық жо лын үйре ту. Ше шен дік сөз дер ар қы лы 
тың дау шы лар дың ру ха ни жан-дү ниесін бай ыту. 

Қа зақ – сөз қа ді рін өз қа ді рім деп біл ген ха-
лық. Қа зақ хал қы ше шен дік ті өнер дің ең биік са-
ты сы деп, жо ға ры ба ға ла ды. Өйт ке ні ше шен дік 
сөз дер ел дің əлеу мет тік өмі рін де аса ма ңыз ды 
қыз мет ат қар ды.

Ше шен дік на қыл дар мен тол ғау лар – діл-
мар ата-ба ба ла ры мыз дың ал тын нан соқ қан сөз 
са райы, тіл мар жа ны, ақыл-ой дың да риясы, ке-
лер ұр пақ қа айт ып кет кен кір шал мас ғұ мыр лы 
өсиеті. Мұ ның тəр бие лік мə ні де сон да. Ло ги-
ка лық қи сы ны мен мə ні, тап қыр лық жүйесі нің 
ұғым ды лы ғы жа ғы нан бұл ше шен дік сөз дер 
айтушы сы мен тың дау шы ның кө ңі лі нен шы-
ғып отыр ған. Бұ лар дың ішін де тəр бие лік мə ні 
зор, ха лық жү ре гі не ұяла ған да ры ға на ға сыр лар 
бойы ұмы тыл май, қол да ны лып ке ле ді.

Ше шен дік өнер қа зақ хал қы ның тұр мы сын-
да жас буын ды тəр бие лейт ін дəс түр лі мек теп іс-
пет ті бол ған. «Ба ла ны жас тан» деп біл ген қа зақ 
ба ла тəр биесі не үл кен мəн бе ріп, тə лім-тəр бие 
сің ген салт-са на ны ата дан ба ла ға ми рас ре тін де 
қал ды рып отыр ған. Де мек, ба ла ны тəр бие леу де 
ата-ба ба мыз ше шен дік на қыл сөз дер ді ең қа жет-
ті құ рал деп са на ған. Тау дың ала сар мауын, бұ-
лақ тың сар қыл мауын мұ рат тұт қан əр би өзі нен 
кейін гі ұр пақ тың да ел ұйыт қы сы бо лар лық тай 
аза мат бо лып өсуін еш қа шан қа пе рі нен шы-
ғар ма ған. Мүм кін ді гін ше өз ба ла ла ры ның бі-
рін, бол ма са ат тұяғы же тер жер де гі көк ре гін де 
сəуле сі, кө зін де оты бар жас ты қия биік тен та-
нып, тəр бие леп бау лып бақ қан. «Өсер ел дің ба-
ла сы он бе сін де бас пын дей ді, өшер ел дің ба ла-
сы он» бе сін де жас пын дей ді» де ген дей ба ла ны 
он бес жас тан ел би лі гі не ара лас ты ра бас та ған. 
Мə се лен, Қа ра ке сек Кел ді бек би өз ба ла сы Қа-
зы бек ті жас тайы нан сөз өне рі не, ше шен дік тап-
қыр лық қа баули ды.

Ше шен дік тің тәр бие лік мә ні – қа ра қыл ды 
қақ жар ған шын дық пен ше ші ле тін ді гін де. Қа зақ-
тың қа ра өле ңін де, ұлт тық дəс түр, əдет-ғұ рып, 
тұр мыс-салт жыр ла рын да, ер те гі, аңыз да рын да, 
ма қал-мə тел, жұм бақ та рын да ғы ше шен дік үл гі-
лер дің тəр бие лік мə ні ерек ше. Олай бол са, қа зақ 
ті лін ше шен дік сөз дер мен бай ла ныс ты ра өту дің 
үл кен ма ңы зы бар деп айтуға бо ла ды.

Қа зақ ті лі не тəн ды быс тар дың айтылу ын, 
жа зы лу ын, оқы лу ын то лық мең гер ту ар қы лы 
тың дау шыл ра дың ес те сақ тау қа бі ле тін же тіл ді-
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ру, сөз дік қо рын бай ыту мақ са тын да, мə се лен, 
«Отын ол жа, су нұр лық» мə ті ні нен (қа зақ ті лі не 
тəн ды быс тар бой ын ша) «Кім көп сөз та ба ды?» 
ойы нын жүр гі зу ге бо ла ды.

Сы рым он бес жа сын да бір құ шақ отын құ-
шақ тап Нұ ра лы хан ның ауылы ның сыр ты нан 
өтіп ба ра жат са, иығы на ша пан жа мы лып да ла да 
тұр ған хан ба ла ны ша қы рып алып:

– Үй іші нің кем ді гі отын-су мен же ті ле ді, 
ауыл сыр ты нан отын ұр лап, ба ла, се нің есің не-
ден ке тіп еді? – дей ді.

– Тақ сыр, да ла ның оты ны ол жа, суы нұр лық, 
бі реудің ма лы мен ақы сын жеу ұр лық, – деп жө-
ні не жү ре бе ре ді.

Ка зақ ті лі не тән ды быс тар ды та бы ңыз. 
Сөз дер ді буын дар ға бө ліп, олар дың қан дай 
буын еке нін анық та ңыз.

«Бір аяқ су сын бір кі сі нің құ ны екен ғой!» 
Сы рым шөл деп ке ле жа тып, бір үй ден тү сіп су-
сын ішіп ті.

– Япыр май, бір аяқ су сын бір кі сі нің құ ны 
екен ғой! – деп ті, Сы рым маң дайы ның те рін 
сүр тіп.

– Жоқ ба тыр, бір аяқ су сын бір емес, екі кі-
сі нің құ ны. Бұл су сын та был ма са шөл деп сіз де 
өлер еді ңіз, ұя лып мен де өлер едім, деп ті үй 
иесі.

Тө мен де гі бе ріл ген Әйтеке би дің сөз де рі 
қан дай жағ дайда айт ыл ған? Бұл сөз дер сіз бі-
ле тін қан дай ма қал ға ұқ сай ды? Етіс тік тер ді 
тауып, олар дың қан дай шақ фор ма сын да тұр-
ған ды ғын анық та ңыз.

Ашу бар жер де, ақыл тұр майды. 
Ашу де ген ағын су, 
Ал дын аш саң ар қы рар. 
Ақыл де ген да рия, 
Ал дын тос саң то қы рар. 
Етіс тік тің рай фор ма сы ту ра лы мағ лұ мат 

бер ген кез де ше шен дік на қыл, тол ғау лар дан мы-
сал кел ті ру ге бо ла ды.

«Ақ тай лақ би айт ты» өлең жол да ры нан 
шарт ты рай фор ма сын да тұр ған сөз ді тауып, олар-
ды ашық рай мен бұй рық рай ға ай нал ды ры ңыз.

Ақ сауыт тың бел гі сі – 
Ат са мыл тық өт пе се, 
Шын жүй рік тің бел гі сі – 
Шап са тұл пар жет пе се, 
Шын жақ сы ның бел гі сі – 
Тоз ған ел ді сеп те се, 
Ер жі гіт деп айтамыз, 
Жауға тас тап кет пе се! 
Сеп тік тер ді қайталау. Шы ғыс сеп ті гі нің 

жал ғауын, тауып, сұ рақ қойы ңыз. Мы са лы: 

«Бал дан тәт ті не бар?» 
 Бауа дат дейт ін жі гіт тің сұ рақ та ры на На зым 

де ген қыз дың бер ген жауап та ры:
– Бал дан тəт ті не бар, қы лыш тан өт кір не 

бар, удан аш ты не бар?
– Бал дан тəт ті ба ла бар, қы лыш тан өт кір тіл 

бар, удан ащы əдеп сіз адам ның аузы нан шық қан 
сөз бар.

Өлең жол да ры нан ілік сеп ті гі мен тəуел дік 
жал ғауы ның III жа ғын да тұр ған сөз ді та бы ңыз. 
Қа зақ ті лін де гі жал ғау дың түр ле рін ата ңыз. 

Ас тын да ғы атың жүр дек бол са, 
Жал ған ның пы ра ғы. 
Ал ға ның жақ сы бол са, 
Үй мен қо нақ тың тұ ра ғы. 
Ба ла би дің сөз де рін оқы ңыз. Оның «жер ден 

не ауыр, су дан не те рең, от тан не ыс тық, көк тен 
не биік?» де ген сұ рақ қа бер ген жауап та рын қа-
лай тү сі не сіз. Сіз үшін не ауыр, не те рең, не ыс-
тық, не биік? Ойы ңыз ды айтыңыз.

Бе ріл ген ше шен дік сөз дер мен мор фо ло-
гиялық тал дау жа са ңыз.

«Жер ден ауыр не?»
Ба ла би қар тай ған ша ғын да елі нің игі жақ-

сы ла ры мен ке ңе сіп оты рып: «Жер ден ауыр не, 
су дан те рең не, от тан ыс тық не, көк тен биік не?» 
– деп сұ ра ған екен.

Бұ ған еш кім ауыз тол ты ра лық тай жауап бе-
ре ал мап ты. Сон да Ба ла би дің өзі ше шіп бер ген 
екен дей ді.

Жер ден ауыр де ге нім – ақыл-бі лім, 
Су дан те рең де ге нім – оқу-ғы лым. 
От тан ыс тық де ге нім – адам ның өмі рі,
Көк тен биік де ге нім – тə кап пар дың кө ңі лі. 
Көп тік жал ғауын та бы ңыз. Сөй лем мү ше-

ле рі не қа рай тал дау жа са ңыз.
«Сауда гер лер не жей ді?» 
Бір жо лы үш жа сар Жал мам бет əке сі не еріп 

Таш кент ба за ры на ба рып ты. Сауда гер, дел дал 
де ген ді ал ғаш рет көр се ке рек. Үл кен дер ден 
«Сауда гер қу лар ал дап жеп ке тіп жүр ме сін» де-
ген сөз дер ді ес тіп жү ре ді. Жол да ба ра жа тып:

– Кө ке, осы сау да гер лер не жей ді? – деп сұ-
рап ты. Сон да Бай де бек жас ба ла сы на:

– Сауда гер лер, дел дал дар түс ке дейін өз ге-
лер ді ал дап жей ді, түс тен кейін өз ді-өзін ал дап 
тү сі ре ді, – деп ті.

Есім дік тер құ ра мы на жә не ма ғы на сы на қа-
рай қан ша ға бө лі не тін ді гін айтыңыз. Сіл теу, 
жік теу, өз дік есім дік те рі нің сеп те луіне мы сал-
дар кел ті рі ңіз. Тө мен де бе ріл ген на қыл сөз дің 
ма ғы на сын тү сін ді рі ңіз.
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Нұр лы хан ның Сы рым ды сы науын да «Жол 
ана сы не, сөз ана сы не, су ана сы не?» де ген жұм-
бақ сұ раулар ға 

Жол ана сы – тұяқ, 
Сөз ана сы – құ лақ, 
Су ана сы – бұ лақ, – деп тап қыр жауап бер ген.
Ақыл па ра сат, тап қыр лық, те рең ло ги ка қос-

қо сы нан та бы ла тын ше шен дік өнер дің бір са ла-
сы – жұм бақ пен айтыла тын ше шен дік сөз дер. 
Жай айт ыл ған ше шен дік сөз дер ден гө рі жұм-

бақ пен айтыла тын на қыл сөз дер ал де қай да қы-
зық та, көр кем де.

Әри не, дағ ды лы са бақ тан тыс оқу ма те ри-
алы мен жұ мыс жүр гі зу ба ры сын да тың дау-
шы лар ға ұсы ны ла тын түр лі тап сыр ма лар ті зі-
мін жал ғас ты ра бе ру ге бо ла ды. Бұл жү мыс тың 
мақ са ты өт кен грам ма ти ка лық та қы рып тар ды 
мең ге ру дə ре же сін ба қы лаумен қа тар, тың дау-
шы лар дың өз бе тін ше ауызе кі сөй леу дə ре же сін 
кө те ру ге мүм кін дік жа сауға ба ғыт та ла ды.
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